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1999 году Встрече на высшем уровне Организации
по безопасности и сотрудничеству в Европе, полно-
стью соответствовало бы такому подходу.

Кроме того, как уже отмечалось в ходе ны-
нешних прений, мы должны отказаться от исполь-
зования практики двойных стандартов при рас-
смотрении внутренних конфликтов и средств их
урегулирования.

Реинтеграция страны и укрепление демокра-
тических ценностей на всей ее территории являют-
ся главными условиями интеграции Республики
Молдова в европейские структуры. Исходя из этого,
президент Республики Молдова выступил с ини-
циативой о пакте стабильности и безопасности для
Молдовы. Этот документ нацелен на достижение
консенсуса между соответствующими сторонами, с
тем чтобы гарантировать создание независимого,
суверенного и целостного Государства Молдова.
Мы считаем, что проведение международной кон-
ференции по этому вопросу должно стать следую-
щим шагом на пути к проведению дискуссий о по-
следующих мерах. Сложившаяся ситуация под-
тверждает международный характер этой пробле-
мы, а также неэффективность существующих ре-
гиональных механизмов урегулирования.

Сегодня перед Организацией Объединенных
Наций стоят масштабные задачи в экономической,
социальной и смежных областях, порождаемые ми-
ровыми тенденциями, такими как глобализация и
рост экологической взаимозависимости, а также та-
кими хроническими явлениями, как широкомас-
штабное распространение нищеты и глубокое соци-
альное неравенство, существующее как внутри го-
сударств, так и между ними. Их следует решать на
основе укрепления глобального партнерства между
промышленными странами, развивающимися стра-
нами, странами с переходной экономикой и меж-
правительственными институтами.

Достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, по-
прежнему является одной из важнейших задач, со-
гласованных международным сообществом, по-
скольку это позволило бы устранить главные угро-
зы, вызывающие обеспокоенность всех народов ми-
ра. Поэтому крайне важно достичь этих целей, а
также других конкретных целей в области развития,
намеченных участниками различных крупных кон-
ференций Организации Объединенных Наций в

экономической и социальной областях. В этом кон-
тексте мы приветствуем принятое Генеральной Ас-
самблеей на ее последней сессии решение о созыве
в сентябре 2005 года совещания высокого уровня
для проведения всеобъемлющего обзора прогресса,
достигнутого в ходе осуществления Декларации
тысячелетия, включая цели в области развития,
сформулированные в этой Декларации, а также об-
зора комплексного и скоординированного выполне-
ния решений крупных конференций и саммитов Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Этот обзор крайне необходим, учитывая в це-
лом низкие темпы достижения этих целей. Мы раз-
деляем озабоченность, которую в этой связи выска-
зали многие государства, в частности авторы Нью-
Йоркской декларации о мерах по борьбе против го-
лода и нищеты, принятой 20 сентября текущего го-
да. Мы разделяем их мнение о том, что если не бу-
дут приняты срочные и решительные меры, то цели
в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия, не будут достигнуты к 2015 году в
отдельных регионах мира.

В этой связи мы не должны забывать о серьез-
ных социальных и экономических проблемах, с ко-
торыми сталкиваются охваченные кризисами стра-
ны и страны с особыми потребностями, в частности
страны, не имеющие выхода к морю. Создание бла-
гоприятных условий для устойчивого развития яв-
ляется для них сложной задачей, и поэтому они ну-
ждаются в дополнительной помощи со стороны
системы Организации Объединенных Наций и со-
общества доноров.

В заключение, я хотел бы еще раз заявить о
приверженности моей страны делу этой Организа-
ции и о нашей готовности сотрудничать с другими
государствами-членами в интересах достижения
благородных целей и принципов, закрепленных в
Уставе Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Соломоновых Островов Его Превосходительст-
ву г-ну Лори Чану.

Г-н Чан (Соломоновы Острова) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы от имени правительства и народа Соломо-
новых Островов искренне и от всей души поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных
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Наций на ее текущей сессии. Я хотел бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поблагода-
рить Вашего предшественника на этом посту, наше-
го коллегу министра иностранных дел Сент-Люсии
достопочтенного Джулиана Ханта за умелое руко-
водство работой пятьдесят восьмой сессии Ассамб-
леи, с тем чтобы она могла упреждать возникнове-
ние угроз и более эффективно реагировать на вызо-
вы, с которыми ей приходилось сталкиваться в те-
чение последних 12 месяцев.

Я хочу также выразить нашу глубокую при-
знательность Генеральному секретарю Организации
Объединенных Наций Его Превосходительству г-ну
Кофи Аннану за его целенаправленное руководство
работой Секретариата в трудных, а порой непред-
сказуемых условиях, сложившихся в последний год.

По прошествии лишь четырех лет после нача-
ла нового тысячелетия сложный характер сохра-
няющихся и новых проблем повлиял на междуна-
родную систему, что породило чувство неопреде-
ленности и привело к возникновению дисбалансов
в некоторых регионах земного шара. Прения по во-
просу о преимуществах принципа многосторонно-
сти над односторонним подходом к урегулированию
кризисных ситуаций со всей очевидностью высве-
тили сложный характер событий, которые произош-
ли за последний год. Это, в свою очередь, подчерк-
нуло как никогда ранее крайнюю необходимость
проведения институциональных реформ, к которым
два года назад призвал Генеральный секретарь.

Соломоновы Острова с нетерпением ожидают
рекомендаций, которые должна вынести Группа вы-
дающихся деятелей высокого уровня, в частности
предложений в отношении оживления и активиза-
ции деятельности Организации Объединенных На-
ций. Цель этих реформ � придать более гибкий ха-
рактер работе Организации и обеспечить способ-
ность эффективно отвечать на требования совре-
менности. В этой связи Соломоновы Острова пол-
ностью поддерживают предложение о расширении
членского состава Совета Безопасности и вновь об-
ращаются с призывом о предоставлении Японии и
Германии возможности стать его постоянными чле-
нами. Мы считаем, что расширение должно прово-
диться в категории как постоянных, так и непосто-
янных членов. Мы также искренне надеемся и
стремимся к тому, чтобы состав Секретариата от-
ражал разнообразие членского состава Организа-
ции. В этой связи мы считаем целесообразным про-

должить практику набора на работу лучших из
имеющихся кандидатов, при этом предоставляя
возможность для работы в Секретариате представи-
телям малых островных стран на основе проведе-
ния соответствующих квалификационных экзаме-
нов внутри страны, а не за ее пределами.

Как вы знаете, в этом году семья Организации
Объединенных Наций отмечает десятую годовщину
этнического геноцида в Руанде. Это требует от Ор-
ганизации Объединенных Наций того, чтобы она
играла более проактивную роль в недопущении
впредь таких трагических событий.

Не далее как четыре года тому назад моя соб-
ственная страна, Соломоновы Острова, пережила
тяжелую конфликтную ситуацию, когда напряжен-
ность возникла между двумя из многочисленных
этнических групп страны. В ответ на это Соломо-
новы Острова запросили помощи у всех возможных
институтов, включая и Совет Безопасности. В этой
связи я рад сообщить, что мой регион через меха-
низм безопасности Форума тихоокеанских остро-
вов, закрепленный в Бикетавской декларации, от-
кликнулся на этот срочный вызов.

Региональный механизм безопасности Форума
тихоокеанских островов работает в соответствии с
духом Главы VIII Устава Организации Объединен-
ных Наций. Региональная миссия по оказанию по-
мощи Соломоновым Островам, которой руководил
наш самый крупный региональный сосед � Авст-
ралия и которая была решительно поддержана Но-
вой Зеландией и другими странами � членами Фо-
рума тихоокеанских островов, пошла дальше про-
стого восстановления правопорядка и безопасности.
В духе тихоокеанского сотрудничества и партнерст-
ва между Соломоновыми Островами и странами-
членами Форума тихоокеанских островов был вы-
работан долгосрочный подход к укреплению госу-
дарственных институтов страны, что позволило на-
чаться процессу заживления ран, реконструкции,
восстановления и национального строительства, ко-
торый продолжил дело объединения страны и ее
населения, насчитывающего менее полумиллиона
очень разных жителей, говорящих примерно на
80 местных языках.

Успех Региональной миссии по оказанию по-
мощи Соломоновым Островам, позволивший быст-
ро, за три месяца, стабилизировать положение в
стране, собрать около 3700 единиц оружия без еди
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ного выстрела, является прекрасным примером зна-
чения регионального сотрудничества в урегулиро-
вании конфликтных ситуаций. В этом плане я хочу
воздать должное всем нашим тихоокеанским сосе-
дям, Программе развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), Комиссии по правам челове-
ка, Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ),
Европейскому союзу (ЕС), Китайской Республике,
Японии, Соединенному Королевству, Международ-
ному комитету Красного Креста и гражданскому
обществу; они помогали и продолжают помогать
нам в нынешнем процессе восстановления и оздо-
ровления страны.

Должен также подчеркнуть свою убежден-
ность в том, что для того чтобы мира можно было
достичь, его необходимо желать; кроме того, я бы
добавил, что необходим работоспособный механизм
для обеспечения его достижения и поддержания. В
этой связи мое правительство полностью убеждено
в том, что позитивные результаты нашего партнер-
ства с Региональной миссией можно сохранить с
помощью нашего недавно принятого Национально-
го плана экономического восстановления, реформы
и развития, который служит моделью для ком-
плексного процесса развития и национального
строительства ради общего блага нашего народа.

Я также убежден в том, что Тихоокеанский
план, который был принял недавно руководителями
государств Форума тихоокеанских островов в Апие,
Самоа, представляет собой региональную «дорож-
ную карту» сотрудничества, которая способна до-
полнить национальные усилия, направленные на
улучшение жизни и повышение безопасности очень
разных народов этого региона. Через установление
более сильных и глубоких связей между странами
региона и объединение ресурсов, включая управле-
ние и координацию политики, Тихоокеанский план
может помочь нашим странам в решении таких
проблем и задач, для решения которых в индивиду-
альном порядке суверенные государства-члены,
возможно, не обладают возможностями и потенциа-
лом в силу малого размера наших стран и присущих
небольшим экономикам ограничений.

Соломоновы Острова отмечают позитивные
события, произошедшие в мирном процессе на Бу-
генвиле. Мы признаем важную роль, которую Орга-
низация Объединенных Наций играет в продол-
жающемся там мирном процессе и настоятельно
рекомендуем ей продолжать свою деятельность до

самого окончания этого процесса. Со своей сторо-
ны, Соломоновы Острова подписали с Папуа �
Новой Гвинеей ряд двусторонних соглашений, ко-
торые подкрепят хорошо начатую работу в направ-
лении обеспечения мира.

Что касается вопроса о Палестине, то моя де-
легация поддерживает мнение о том, что урегули-
рование ближневосточного конфликта возможно
лишь на основе переговоров. Именно в этом духе
мы призываем все стороны придерживаться разра-
ботанного «четверкой» мирного плана «Дорожная
карта» и настоятельно призываем к прекращению
любых актов агрессии.

Если обратиться к глобальной борьбе против
терроризма, то недавние террористические нападе-
ния, особенно в Ираке, Индонезии, в бесланской
школе � на юге России, свидетельствуют о сохра-
няющейся угрозе и порочной природе терроризма в
целом. Мы видели, как в этих бессмысленных тер-
рористических нападениях погибало большое число
ни в чем не повинных людей, включая женщин и
детей. Моя делегация выражает глубочайшие собо-
лезнования тем, кто потерял родных в ходе этих не-
простительных инцидентов. Соломоновы Острова
самым решительным образом осуждают такие акты
террора и полностью поддерживают международ-
ные усилия по борьбе с этим злом. В этой связи хо-
чу присоединиться ко всем, кто призывает мировое
сообщество поддерживать малые государства в соз-
дании у них возможностей по участию в нынешних
усилиях, направленных на борьбу с транснацио-
нальными преступлениями, такими как контрабанда
оружия, наркооборот, торговля людьми, «отмыва-
ние» денег и терроризм.

Устав Организации Объединенных Наций сто-
ит на страже социально-экономического прогресса
государств-членов, особенно тех, которые сталки-
ваются с особыми проблемами в области развития.
Как страна, восстанавливающаяся после посткон-
фликтной ситуации, Соломоновы Острова считают,
что такие международные механизмы, как Брюс-
сельская программа действий для наименее разви-
тых стран и Барбадосская программа действий для
малых островных развивающихся государств, яв-
ляются средствами укрепления мира и достижения
целей в области развития, обозначенных в Деклара-
ции тысячелетия. Соломоновы Острова � это ма-
лое островное развивающееся государство и одна
из наименее развитых стран, сталкивающаяся с
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многогранными проблемами в плане развития. К
сожалению, предусмотренный этими программами
уровень сотрудничества либо не материализовался,
либо остается минимальным. Несмотря на это, мое
правительство предпринимает реформы, включаю-
щие в себя назначение национального координаци-
онного центра по осуществлению Брюссельской
программы действий. Поэтому мы надеемся, что
при условии улучшения координации Соломоновы
Острова смогут в максимальной степени использо-
вать все предлагаемые этой Программой возможно-
сти.

Обслуживание задолженности по-прежнему
ставит задачи, и даже препятствия, перед програм-
мами развития многих бедных развивающихся го-
сударств. Бремя задолженности продолжает отвле-
кать средства в рамках национальных бюджетов от
развития необходимых инфраструктур и предостав-
ления основных и необходимых социальных услуг.
Поэтому Соломоновы Острова призывают между-
народное сообщество уделять больше внимания во-
просам задолженности. 

Соломоновы Острова придают большое значе-
ние целям в области развития, обозначенным в
Декларации тысячелетия, и мы даже включили их в
наш Национальный план. Хотя мы воспользуемся
мероприятием высокого уровня 2005 года, о кото-
ром упоминается в докладе Генерального секретаря
за 2004 год об осуществлении поставленных на
Саммите тысячелетия целей в области развития,
для подведения итогов достигнутого нами прогрес-
са, мы убеждены в том, что наш Национальный
план может служить нам путеводителем в средне-
срочном и долгосрочном осуществлении наших
обязательств. Национальный план � это полезные
рамки, в которых такие важные вопросы, как эко-
номическая и институциональная реформа, благое
управление, укрепление демократии и ее ценно-
стей � свободы и соблюдения основных прав чело-
века � можно развивать и использовать на благо
улучшения жизни наших народов и обществ, в том
числе в интересах сохранения мира в нашей стране.

Соломоновы Острова хотели обратить более
пристальное внимание на формирующиеся угрозы в
плане здоровья, с которыми мы сталкиваемся. В ча-
стности, основной причиной смертности среди де-
тей на Соломоновых Островах остается малярия.
Отсутствие информации по ВИЧ/СПИДу представ-
ляет угрозу для страны и может привести к оше-

ломляющим последствиям для ее экономики и со-
циальной структуры. При поддержке ВОЗ, Глобаль-
ного фонда борьбы со СПИДом и Японии мы пре-
исполнены решимости обеспечить принятие надле-
жащих превентивных мер.

Соломоновы Острова, которые географически
разбросаны на площади около 1800 километров и
состоят почти из 1000 малых островов и атоллов,
имеют в основном аграрную экономику, которая за-
висит от окружающей среды. Для того чтобы гаран-
тировать безопасность будущих поколений, необхо-
димо рациональное управление ресурсами.

Ураганы, обрушившиеся в последнее время на
юг Соединенных Штатов, Багамские Острова, Гре-
наду, Гаити и Ямайку в Карибском регионе; циклон
«Хета», опустошивший Ниуэ в 2003 году; наводне-
ния в Фиджи; и продолжающиеся проливные дожди
в Соломоновых Островах � все это свидетельству-
ет о жестокой реальности, об уязвимости нашего
мира перед стихийными бедствиями. Мы понимаем
те огромные трудности и страдания, с которыми
сталкиваются малые островные развивающиеся го-
сударства в борьбе с последствиями таких бедст-
вий. Исходя из этого, мы выражаем соболезнования
Гренаде и Гаити в связи с гибелью людей и матери-
альным ущербом, вызванными недавними урагана-
ми, и настоятельно призываем международное со-
общество оказать чрезвычайную помощь постра-
давшим.

В целом Соломоновы Острова твердо убежде-
ны в том, что международное сообщество может
делать больше для защиты нашей окружающей сре-
ды. Поэтому мы отмечаем дух партнерства, с кото-
рым Глобальный фонд оказывает по всему миру
помощь в осуществлении экологических программ,
и призываем к тому, чтобы дальнейшая помощь в
первую очередь направлялась на другие сектора ус-
тойчивого развития, такие как энергетика, водо-
снабжение и обеспечение санитарных норм.

Моя делегация пристально следит за обзором
Барбадосской программы действий и за разработ-
кой стратегического документа Группы 77. Хотя пе-
реговоры все еще продолжаются, Соломоновы Ост-
рова как член Альянса малых островных государств
(АОСИС) признает, что этот стратегический доку-
мент укрепляет Барбадосскую программу и транс-
формирует ее в ориентированную на конкретные
действия программу, в которой все мы можем уча
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ствовать. Мы надеемся, что встреча в Маврикии по-
зволит активизировать наши усилия по защите ок-
ружающей среды и укрепить устойчивое развитие.

Важным источником экономического роста и
развития для многих развивающихся государств
по-прежнему является торговля. На региональном
уровне тихоокеанские островные государства по-
степенно начинают процесс региональной интегра-
ции. Кульминационным пунктом торгового сотруд-
ничества по линии Юг-Юг между странами � чле-
нами Форума тихоокеанских островов стало вступ-
ление в силу в прошлом году Торгового соглашения
тихоокеанских островных стран; в настоящее время
пересматривается Торговое соглашение Меланезий-
ской инициативной группы с целью дальнейшего
расширения сферы его действия и его рынков спус-
тя 10 лет после его вступления в силу. Тихоокеан-
ские страны, входящие в Группу африканских, ка-
рибских и тихоокеанских государств, ведут перего-
воры о заключении соглашения об экономическом
партнерстве с Европейским Союзом в рамках Со-
глашения Котону. Эти события говорят о подготовке
малых островных развивающихся экономик к по-
степенной интеграции в более широкий процесс
глобализации мировой экономики.

Соломоновы Острова отмечают, что недавняя
одиннадцатая сессия Конференции Организации
Объединенных Наций по торговле и развитию, ко-
торая проходила в июне этого года в Сан-Паулу,
способствовала укреплению доверия и достижению
консенсуса в отношении текущих многосторонних
торговых переговоров. Соломоновы Острова под-
держивают этот процесс и призывают к расшире-
нию числа его участников с тем, чтобы ни одно из
государств не осталось в стороне, причем прежде
всего речь идет о малых и уязвимых островных
развивающихся странах и о наименее развитых
странах. Мы учитываем необходимость считаться с
неизбежными структурными проблемами, связан-
ными с небольшими размерами территории, изоли-
рованным положением с точки зрения выхода на
мировые рынки, а также с трудностями, вытекаю-
щими из недостаточного потенциала в области
предложения и роста масштаба производства, с ко-
торыми сталкиваются прежде всего малые остров-
ные развивающиеся страны, такие, как Соломоновы
Острова. Вместе с тем Соломоновы Острова как
член Всемирной торговой организации выражают
удовлетворение тем обстоятельством, что Дохий-

ский раунд многосторонних переговоров в области
торговли охватывает вопросы развития, в частно-
сти, признание принципа особого и дифференциро-
ванного режима в рамках программы работы по ма-
лым островным развивающимся государствам.

Один из принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций � открытое членство для всех
государств, которые принимают положения этого
Устава. Китайская Республика на Тайване засвиде-
тельствовала свой интерес стать членом семьи Ор-
ганизации Объединенных Наций. Соломоновы Ост-
рова в очередной раз призывают к включению Ки-
тайской Республики на Тайване в семью Организа-
ции Объединенных Наций. Мы поддерживаем теп-
лые и дружественные отношения с этим государст-
вом и осознаем проблемы, стоящие перед совре-
менным миром. Такие серьезные проблемы, как тя-
желый острый респираторный синдром (ТОРС), не
знают границ; их решение требует сотрудничества
и участия всех стран мира. Отказ какому-либо госу-
дарству в праве на такое участие ослабляет эффек-
тивность общемировых механизмов и ставит под
угрозу всеобщую безопасность.

Китайская Республика на Тайване является
демократическим государством; по уровню разви-
тия ее динамично развивающаяся экономика зани-
мает семнадцатое место в мире. По объему инва-
лютных резервов Китайская республика занимает
третье место в мире. Ее опыт в области развития
свидетельствует о необходимости соблюдать прин-
ципы свободы, основных прав человека, свободы
прессы, а также способствовать беспрепятственной
работе демократических институтов. Следует са-
мым серьезным образом рассмотреть способность и
возможность Китайской Республики на Тайване
внести вклад в укрепление Организации Объеди-
ненных Наций, в особенности теперь, когда Орга-
низации требуется помощь с любой стороны.

Соломоновы Острова призывают Генеральную
Ассамблею инициировать процесс, который позво-
лил бы Китайской Республике на Тайване стать
полноправным членом Организации Объединенных
Наций. Форум тихоокеанских островов располагает
механизмом, который обеспечивает участие обеих
Китайских Республик в нашем диалоге; это плодо-
творное сотрудничество является для нас неизмен-
но выгодным.
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В заключение я призываю Генеральную Ас-
самблею трезво оценить ситуацию и приступить к
решению постоянно расширяющегося круга серьез-
ных проблем, стоящих перед нами в настоящее
время. Основной целью существования и задачей
Организации Объединенных Наций является созда-
ние мирного, справедливого и процветающего ми-
ра, дающего надежду каждому человеку. Для этого
необходимо сделать Организацию Объединенных
Наций более гибкой, прогрессивной и быстро реа-
гирующей на изменяющийся характер общемиро-
вых потребностей. Это означает, что мы должны
принять смелые и кардинальные решения и вдох-
нуть новую жизнь  в нашу Организацию.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово Его Превосходительству Дос-
топочтенному Джайа Кришна Каттари, министру
иностранных дел, международной торговли и ре-
гионального сотрудничества Республики Маврикий.

Г-н Куттари (Маврикий) (говорит по-англий-
ски): Господин Председатель, я приветствую вас и
передаю наилучшие пожелания от имени прави-
тельства и народа Маврикия. Для нас большая честь
и гордость видеть Вас на посту Председателя этой
ведущей мировой организации. Говоря «большая
честь», я имею в виду не только то, что это назна-
чение является признанием вклада вашей страны,
Габона, в мировую политику, но также историче-
ским событием для нашего африканского континен-
та. Мы уверены, что ваш обширный опыт и вы-
дающиеся дипломатические способности позволят
вам успешно руководить работой Ассамблеи. Наша
делегация заверяет вас в своей решительной под-
держке на срок ваших полномочий.

Наша делегация хотела бы также засвидетель-
ствовать нашу благодарность вашему предшествен-
нику, г-ну Джулиану Ханту, за незаурядные способ-
ности, проявленные им на посту Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на пятьдесят восьмой сессии.
Мы, как и он, представляем одно из островных го-
сударств, и мы с большим удовлетворением и гор-
достью следили за его непревзойденным руково-
дством. Он приступил к исполнению своих обязан-
ностей и осуществлял их самоотверженно и пре-
данно, демонстрируя при этом качества опытного
дипломата. Мы благодарим его за службу на благо
мировому сообществу.

Позвольте мне также высоко оценить настой-
чивые усилия и решительную политику Генераль-
ного секретаря г-на Кофи Аннана, направленные на
то, чтобы наша Организация могла и впредь эффек-
тивно выполнять все свои задачи на мировой арене.

Текущая сессия Генеральной Ассамблеи про-
ходит в то время, когда мы готовимся ответить на
самые серьезные вызовы и изменения в течение по-
следующих двенадцати месяцев. Из всех событий,
запланированных на 2005 год, для малых остров-
ных развивающихся государств, подобных нашему,
наиболее важными станут международная встреча
по полному и всеобъемлющему пересмотру про-
граммы осуществления Барбадосской программы
действий, которая состоится на Маврикии, и Все-
мирная конференция по уменьшению последствий
стихийных бедствий,провести которую планируется
в Японии.

Спустя десять лет после принятия Барбадос-
ской программы действий, перед малыми остров-
ными странами по-прежнему стоят преимущест-
венно те же проблемы, что раньше, на их пути к
достижению устойчивого развития. Их малые раз-
меры, хрупкие экосистемы, изолированное геогра-
фическое положение и ограниченные ресурсы, а
также осложняющие ситуацию факторы, такие, как
угроза изменения климата, повышение уровня моря
и стихийные бедствия, делают их особо уязвимыми.
Известно, что на многие развивающиеся государст-
ва испытывают возрастающее воздействие процесса
глобализации и либерализации торговли, причем
это воздействие еще более серьезно сказывается на
малых островных развивающихся странах. Их не-
большие рынки и ограниченный доступ их товаров
на мировой рынок серьезно затрудняют их усилия
по плавной интеграции в мировую экономику. Кро-
ме того, они подвержены негативному воздействию
таких природных явлений, как ураганы, землетря-
сения и цунами. Разрушения, вызванные недавними
ураганами в районе Карибских островов, говорят о
степени нашей уязвимости в этом отношении. Сле-
дует отдать должное вниманию, которое уделялось
этому фактору на различных международных фо-
румах, однако это внимание должно найти выраже-
ние в конкретных действиях, призванных помочь
малым островным развивающимся странам. Неус-
тойчивое положение наших стран должно стать
объектом действий всего международного сообще-
ства.




